
El filtro de aire de la cabina está situado debajo de la 
guantera.

1.  La caja del filtro de aire de la cabina está situada 
directamente debajo de la guantera.

2.  Hay dos tornillos. Gírelos en el sentido contrario al de las 
agujas del reloj y la  cubierta se abrirá hacia abajo.

3.  Deslice hacia afuera el viejo filtro de aire de la cabina, 
por el lado derecho, y reemplácelo.

Le filtre d’habitacle est situé sous la boîte à gants.

1.  Le boîtier du filtre d’habitacle est placé directement sous 
la boîte à gants.

2.  Il y a deux vis; tournez-les dans les sens inverse des 
aiguilles d’une montre et le couvercle s’ouvre vers le bas.

3.  Glissez le filtre d’habitacle usé pour le sortir du côté droit 
et remplacez-le.

Cabin air filter is located under glove box

1.  The cabin air filter housing is directly under the glove-
box.

2.  There are two screws - turn counter clock-wise and the 
cover will open downward.

3.  Slide the old cabin air filter out from the right side + 
replace.
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